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OYHKIIMOHAJIBHAS CIIEHU®UKA ITPOU3BOJHBIX UMEH
CUHKPETUYHOM 30HBI PYCCKOI'O CJ1I0BOOEPA3OBAHUSA

B cmamve onucwisaemca npupooa QYHKYUOHATLHOU CHeYUGUKU PYCCKUX NPOU3BOOHBIX
UMEH CUHKDEMUYHOU CeMaHmMuKu. Ymeepicoaemcs, 4mo coemewenue HOMUHAMUSHO20 U
npacMamuiyecko2o AcneKmos 6 CeManmuKe CUHKPEMUYHO20 NPOU3BOOHO20 Onpedensiem e20
BHewHecucmemuvle omuoulenus. Ha npumepe GyHKYuOHUpOBanus npousgoOHvIX 8 NO3UyUL
Goxryca u monuxa aHATUUPYIOMCS CLONCHBLIL BPOYECC BCMPAUSAHUS NPOUZEOOHBIX 6 MEKCH
U HACMPOUKA CEMAHMUKU KAK NPeOmeKcmd, max u nociedyoue2o KOHMeKcma Ha npono3u-
YUOHANbHBIE KOMINOHEHMbL NPOU3E00HOZO.

KittoueBble CII0Ba: cuHKpemuunvle npousgooOHvle, NPONO3UYUs, MEKCMOBOe GKIIOUEHUE, NO-
3uyust Poxyca, no3uYUs MONUKA, AKMYAIUZAYUSL NPOROZUYUOHATLHO20 COOCPIHCANUSL.

BBenenne

B pabote mpencraBieHO OmHMCaHWE MPUPOABI (PYHKIHMOHATHHOW CHEIH()UKA
MPOU3BOAHBIX OJHOM M3 CEMaHTHUYECKHMX 30H PYCCKOH CIOBOOOPA30BaTENIbHOM
CHCTEMBI, OTIpeIEeTIsIeMO HaMH KaK 30Ha CHHKpEeTHYHONW HOMuHaImu [ 1-3]. OyHk-
UOHATBHAS CHICHU(HIKA TPOU3BOTHBIX aHATH3UPYEMOI 30HBI B pabOTe ITOHUMAET-
cs Kak crenu@uka BHEIIHECUCTEMHBIX OTHOIIEHUH MPOU3BOIHON €TUHHIIBI, KOTO-
pasi pealM3oBaHa B TEKCTE M OPUEHTHPOBAHA, MOCPEACTBOM BHICTPAMBAHUS JIaH-
HBIX OTHOIICHUI, Ha BHITOJHEHUE KOMMYHUKAaTHBHON (DYHKIINH XapaKTepH3alluu U
ouenku. CioBooOpazoBatenbHble Tumbl (CT), ucnonb3yemble ajs 0Opa3oBaHUA
HCCIIeTyeMBIX TPOU3BOIHBIX (cM. Bech cnucok CT B pabote 4), XapakTepu3yroTcs
CBOWCTBOM CEMAaHTHUYECKOTO COBMEUICHHS HOMHHATHBHOIO ¥ IIPAarMaTHYECKOTO
ACIeKTOB, YTO SBJISETCSI OCHOBAaHUEM HUX CHHKPETHYHOU mpupoxabsl. Hanpumep, Mbl
CYHMTaeM, 4TO OmpeseNieHre ciioBooOpa3oBarenbHOro 3HaueHus (C3) cioBoobpaso-
BaTEILHOTO TUIIA OCHOBA 271 + YH KaK «TOT, KTO XapaKTepHU3yeTcs ICHCTBHEM, Ha-
3BaHHBIM IIPOM3BOASAIICH OCHOBOH: 2080pyH — TOT, KTO 2080pumy» SIBISIETCS HE-
JIOCTATOYHO TMOJIHBIM, TaK KaK HE OTPa)kaeT PsJi CMBICIIOB, KOTOPHIE MOSBIAIOTCS B
pe3yibTate UMEHHO clIoBooOpa3oBarenbHOTO akta. Hampumep, TonkoBeIid ciio-
Bapb Oxerosa [5] mpemnaraer cineayromiee TolkoBaHue: [ 06op 'yu, -a, M. (pasze.).
Yenosex, komopulii 1100Um MHO20 2060pumb. JJaHHOE TOJIKOBAHUE aKTyallU3UpPyeT
OIICHOYHBIA CMBICII CKJIOHHOCTH K JICHCTBHUIO, HA3BAHHBIN MPOU3BOISIIECH OCHOBOM.
CorracHO cIOBapHOMY TOJIKOBAHHUIO B PE3yNBTATEe CIOBOOOPA30BATEIFHON OIepa-
LUUU TOSBIISETCS JOMOJHUTENBHBIA CMBICI HE TOJBKO KOJIHMYECTBEHHOH (CKJIOH-
HOCTh K JICHCTBUIO — TOBOPEHHIO), HO M KaYECTBEHHOW OIIEHKH (CKIOHHOCTH K
nycroit 6omrore): IOBOPYH, 2o6opyna, myoc. (pase.). Tom, kmo ckionen K
MHO20CA08UI0, K nycmou bonrmoshe [6]. CooTBeTcTBEeHHO, B onucanue C3 mpeasia-
raercs BKIIOYATh 3HAYCHHE OTKJIOHEHUS OT HOPMBI IaHHOTO MPU3HAKA: 2080PYH —
TOT, KTO TOBOPHUT, JENACT 3TO YacTO, JIOOHT 3TO IeTaTh, UIMEET K dTOMY CKJIOH-
HOCTb M 9TO MOXET OBITh XOPOIIO/TI0X0. TakuM 00pa3oM, MPON3BOJHOE, HAa3bIBas
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JHIO TI0 XapaKTEPHOMY JJIsI HETO ICHCTBHIO, COOCPIKUT B CBOCH CEMaHTHKE MO-
JIYCHBIM CMBICJI PAallMOHANBHON OLIEHKU «OOJbIIE HOPMBI» W 3MOLMOHAIBHYIO
OIICHKY «XOPOIIO/TUIoX0» [3, 4].

CeMaHTHYECKIA CHHKPETH3M pacCMaTPHBAEMBIX IIPOU3BOIHBIX OIPEICISICT
cneru(uKy UX TEKCTOBOTO BKIOUEeHHSA. OCOOCHHOCTBIO MPOU3BOAHOTO 3HAKA SIB-
JSieTCA TO, YTO B HEM ONTHUMAJIBHO COTJIACYIOTCSI KOTHUTHBHBIE H KOMMYHHKATHB-
Heie 3aaun [7. C. 393]. C oHOW CTOPOHBI, CIIOBOOOpA30BaHHE OPUESHTHPOBAHO HA
obecrieueHNe MO3HABATEIBHON IEATEIFHOCTH YEIOBEKa, YTO O0YCIOBIHBACT CY-
IIIECTBOBAHME B A3BIKE ONPEAEICHHOI0 Habopa cI0BO0OPa30BaTEIbHBIX KaTErOpUit
U CI0BOOOPA30BATENBHBIX MOJAEICH, U ONpEeNICHHBIM 00pa3oM OpraHM30BaHHAS
CIIOBOOOpAa3OBaTeNbHASl CHCTEMA SI3BIKA, TAaKHM 00pa3oM, OTpaskaeT aKTyalbHBIC
KOTHUTUBHBIE CTPATETHH U CMBICIIBI, 3aIeHCTBOBAHHBIC M POXACHHBIC B IIpOLIECcCe
B3aUMOJCHCTBHS YEIOBEKa M OKpy’Karomero ero mupa. C Ipyroil CTOpOHBI, IPO-
W3BOHOE CJIOBO, KaK pe3yibTaT CIOBOOOPA30BATENHLHOTO aKTa OCIOBIUBAHUS
MPOUCXOAALINX B COBHAHUM YeJOBEKa KOTHUTUBHBIX OMepallfii, posKaaeTcs B IUC-
KYPCHUBHOU cpe/ie M HAYMHACT JKUTh M (YHKIIMOHUPOBATH MO 3aKOHaM JHCKypca:
YYaCTBOBAThH B CO3/IaHUH YCIOBUH ISl BAPHATHBHOTO YYACTHS IMPOM3BOJHOM €1TH-
HUIBl B BBIPQXCHUU TOMHKA U (POKyca, B CMEHE CHUHTaKTHKO-CEMaHTUYECKHX PO-
Jeil B 3aBUCHMOCTH OT KOMMYHHKaTUBHOTO 3aiaHusi. CeMaHTHUYeCKasi CTPYKTypa
TIPOM3BOAHOTO CIIOBa OOBEKTHBHPYET 0COO0YI0 HPOMO3MIHNOHANBHYIO CTPYKTYPY
(cM. mamee MeTomOJIOTHIO), KOTOpast, B CBOIO OYepe/Ib, JMHAMIUYHO BCTPAUBACTCS B
MPOMO3UIIMOHATIBHYIO CTPYKTYPY BBICKA3BIBAHHS U OMpPEENIIeT OCOOCHHOCTH TEK-
CTOBOTO BXOKACHUS ITPOM3BOIHBIX.

B pabore paccMmaTpuBaercst (pyHKIIMOHATbHAS aKTUBHOCTh AHAIM3UPYEMBIX
MPOM3BOAHBIX Ha MaTepuane HaumoHanbHOTO KOpIyca pyccKoro ssbika [8], uc-
clemyeTcsi BXOXKJCHHE DPACWICHECHHOW INPOMO3UIHOHATIBHON CTPYKTYPhI IPOU3-
BOJHOTO MMEHH B IIPOIMO3HIIHOHATBHYIO CTPYKTYPY BBICKA3bIBaHUS B TO3UIHHU (O-
Kyca M TONHKa Ha MaTepHaje OPUTHHAJIBHBIX PYCCKOS3BIYHBIX KOHTEKCTOB, KOTO-
pBIC Coliep)KaT CHHKPETUYHbIE TMPOU3BOJHBIE. KpoMme 3TOro, BHISBISETCS THIIONO-
THYeCKas CHEeHU(pHKAa PYCCKOTO SI3BIKA B HCHONTB30BAHUU CHHKPETHYHBIX TPOH3-
BOJIHBIX Ul OLIGHOYHOH XapakTepusauuu cyonbekta. Ha maTepuane mepeBOAHBIX
KOHTEKCTOB C aHTJIMACKOTO S3bIKa Ha PYCCKHI aHATM3UPYeTCsS BBIOOP MEPEeBOAYH-
KOM CHHKPETHYHOTO IPOW3BOJHOTO WMEHH IS Iepeladd MpPOMO3UTHBHOTO CO-
Jep KaHus, BEIPAKEHHOTO aJbTEPHATHBHOU SI3BIKOBOHM CTPYKTYpOH (MaTephaioMm
JUIS aHaJIM3a BBICTYMAIOT PECYpChl MapajiebHOTO Mojakopiyca HannonansHoOro
Kopiryca pycckoro si3bika [8]. OOpaiieHHe K MEXBSA3BIKOBOMY COIOCTABICHHIO
MOTHBHPOBAHO, MPEXKIE BCETO, TEM, YTO TUIOJIOTHIECKOE CPaBHEHHE SIBIISICTCS
Ba)XHBIM HMCTOYHUKOM BBISBJICHUS CIEUU(UKU S3bIKOBOM HOMHHALIMU B SI3BIKAX, a
TepeBo/] Crioco0eH, ¢ OHOM CTOPOHBI, SKCIUTUIIMPOBATH 3aJI0KEHHBIC B CEMaHTUKE
CMBICITBI, C JPYrOH — YCTaHOBHUTH yPOBEHb CEMaHTHYECKOTO TOXKIECTBA pPa3HO-
CTPYKTYpHBIX eaunul [9, 10].

MeTopnosorust

B namHoM wmccnenoBaHWM W3ydeHHE crenn(UKH (GopMaTBHBIX M COnepiKa-
TEJbHBIX MPU3HAKOB MPOU3BOIHOIO CJIOBa BEAETCS COTIACHO yCTaHOBKaM (pyHK-
[IMOHAIBHO-KOTHUTUBHOTO HAMpPABJICHUS! TPH HCCICJOBAHUN KOMIIO3MIIMOHHOM
CEeMaHTHKH, KOTOPHIC 3asBISIOTCSA KaK METOIOJIOTMIECKUE TIPHHIIUITEI IPU H3yde-
HUU Tpous3BogHOro ciosa [2, 7, 11, 12]. OcHOBHBIM BOIpocOM (PyHKIHMOHATBHO-
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KOTHUTUBHOI'O HAIIPaBJIE€HHUs B HUCCIIEOBAHUM KOMIIO3UIIMOHAIBHBIX aCHEKTOB
S3bIKA ABISETCS YCTAHOBJIEHUE COOTHOILICHUS MOZENH U ee peanuzauuu. [Ipu 3Tom
BaXHO OTOBOPHUTHCS, YTO BOCIPHATHE U YYACTHUE B aKTaX pedd (COYETaeMOCTh C
JpYTHMU CIIOBaMH U B COCTaBE Pa3BEPHYTHIX CHHTarMaTHUECKUX IOCIEI0BATENb-
HOCTEH) OIpeeNseTcss He TOJIbKO CBOWCTBAMH MPOU3BOJHOIO CJIOBA, HO M KOMMY-
HUKAaTUBHBIM 33/IaHUEM M KOTHUTUBHBIMU OCOOCHHOCTSIMH SI3BIKOBOT'O CYOBEKTa.

ITpono3uuMoHAJBHBIN OAX0/

B coBpeMeHHOI TMHIBUCTHKE SI3BIK ONpeAeisieTcss KaKk KOTHUTUBHBIA MPoLiecc
B CHJIy TOTO, YTO OH CBSI3aH C OCMBICIICHHEM OITBITA YEJIOBEKA U MMO3HAHUEM MHUpA.
JIroboe SI3BIKOBOE BBIpAKCHUE PACCMATPUBACTCSl KaK 0OECIeUYHBaloIiee JOCTYI K
MOTEHIMAILHO OYEHb IIMPOKOMY CIEKTPY KOHLENTOB, KOHLENTYaJbHBIM KOM-
TIeKcaM Ui aaxe Bceil cucteme 3HaHus. [13. C. 4]. Cumutaercs, 4TO S3BIKOBbIC
CTPYKTYpPBI Pa3HOI'O MOPSAJKa HE CYILIECTBYIOT BHE B3aUMOCBA3M C MECTOM XpaHe-
HUS ¥ peaIbHOrO0 BOCIPOU3BEACHUS, T.€. IIOHATHE O SI3bIKE KaK O MOHOJIMTHOU CHUC-
TeMe 3aMEeHSeTCS HIeei 0 TOM, YTO SA3bIK — 3TO MAacCHBHAasl OpraHU3alus pa3Ho-
POJHBIX KOHCTPYKIIMHA, KOTOPBIE HEPA3PhIBHO CBSI3aHBI C KOHTEKCTAMH M HaXOJAT-
Cs B IOCTOSHHOM IIpOLiecCCe CTPYKTYPHOM ajanTaluy K HCNosib30BaHUIO. Kornu-
THUBHAS CEMAHTUKa MOCTYJIUPYET MEHTAIMCTHYECKYIO TEOPUIO 3HAYCHHS, UACHTH-
¢unupyst €ro ¢ KOHIENTyaIH3alUel, ¢ MEHTANbHBIM ONBITOM. B KOIHUTHBHOM
JIMHIBUCTHKE aKLEHT CTAaBUTCS HAa M3Y4YE€HHUE KOTHUTHBHBIX IPOLIECCOB PENPE3EH-
TaIlM{ BHEIIHETO ¥ BHYTPEHHETO MUpPa MBICIISIIETO CYOBEKTa C TIOMOIIBIO SI3BIKO-
BBIX 3HAKOB, & HOMHUHAIUS TIOHUMAETCsl KaK COOTHECEHHOCTD SI3BIKOBBIX (POpM ¢ UX
KOTHUTHBHBIMH aHAJOTaMH M KakK IIPOIECC W Pe3yabTaT 00BEKTUBHPOBAHHOTO
ocmbicnenus nericreurensHoct [7, 13—18]. Tlo muenuto [Ixeppu domopa, camu
MBICTIH M MBICIUTENbHBIE MPOIECChl OCYLIECTBISIOTCS B MEHTAJIbHOM JIEKCUKOHE,
T.€. B CHMBOJIMUECKON CHUCTEME, KOTOpast (PU3NYIECKH MpeaCTaBIeHa B MO3TY COOT-
BETCTBYIOLIEr0 opraHu3ma. IIpupona MBILIUIEHUS W OpraHU3alHs 4eJI0BEUECKOro
CO3HAHMA OMHUCHIBAETCS MOCPEICTBOM MEHTAJIBHOIO S3bIKa, a UMEHHO, MOCPEACT-
BOM IMPOMO3UIIMOHAIFHBIX OTHOIIECHHUH, PEATU3YIONIMXCS B MPEJIOKEHUSIX Clie-
nyromiero poga: ‘S Beput, uro P’; ‘S Hameercs, uto P’; ‘S xemaer, uro P’ u T.1.,
rae ‘S’ — cyObeKT oTHOIIeHus, ‘P’ — robas npeaukanus, a © 4To P’ OTHOCUTCS K
MIPENOTIOKEHHUIO, KOTOPOE SIBIISIETCSI OOBEKTOM OTHOIICHUS. ECIM MBI JIomycKaeMm,
49T0 ‘4’ — 3TO TaKWe TJIarojbl OTHOIICHMS, KaK ‘BEPHUTH’, “XKENaTh’, ‘HAACSITHhCS ,
‘HamepeBaThbCs’, ‘AyMaTh’ U T.A., TO MPOMO3UIMOHAIEHOE OTHOLIEHHE UMEET Clie-
nyromy Gopmy: S A4, uto P [19. C. 17]. B mannoii ¢unocodckoit Tpamunuu
MBICTIb SIBJISIETCS OTHOCHUTENBHO JOCTOBEPHOM JIUILB B TOM CIy4yae, €ClId OHA BbI-
paxkeHa B CHCTEMe pelnpe3eHTaluil, KOTOphle «03HAYEeHbD» (3aKpeIUIeHbl JTUHTBUC-
TUYECKON/CEMaHTUUECKON CTPYKTYpOil M TMOAYMHEHBI 3aKOHAM KOMOMHATOPHOTO
CHHTaKCHca). B KOTHUTHBHOW JWHTBUCTHKE IIPOMO3HUIIMOHAIBHBIE CTPYKTYPHI
TakKe CUUTAIOTCS OMHUM W3 (POpMATOB 3HAHWS, & HATHIHE MPOIIO3UIAOHATEHON
CTPYKTYpBl OOHApy’>KUBAETCSI B PACUICHEHHOCTH OOBEKTUBUPOBABIICH €€ KOHCT-
pykuuu. B mepapxuu cnoco0oB (OpMambHOTO BBIPAKEHHUS MPOTO3ULUN TIepBOE
MECTO 3aHUMAIOT CTPYKTYPHhI NIPETI0KEHYECKOTO TUIIA, OPTraHU3yEMbIE TJIaroJioM B
cnpsaraemoit opme ¢ He0OOXOUMBIMH KIMEHHBIMU paclipocTpaHuTensimMu. Bee npy-
THE PENpe3eHTAllUH SIBISIOTCS BTOPHYHBIMU M PA3INYAIOTCA CTECTICHBIO CBEPHYTO-
CTH TIPU MPEJICTaBICHUH dieMeHTOB npomno3unmu. Kak ormevaer E.C. KyOpsikona,
«...MIMEHHO CIOCOOHOCTH MPOHM3BOJHOIO CIIOBa OOBEKTUBUPOBATH IMPOIMO3UIIHO-
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HaJIbHbIE CTPYKTYPBI M 3aT€M CIY>KUTh UX NMPOCTOMY YTaJbIBAaHHUIO, CIIOCOOHOCTD
CIIy’)KUTh TaKOW €JUHMIIEH HOMHHALUHU, KOTOpas yJoO0Ha AJsl YIaKOBKH HH(pOpMa-
LMW U UCTIONB30BAHUS €€ B PEUEBOIl AesiTeNbHOCTH, U XapakTepusyet [IC kak oco-
0y!0 KOTHUTUBHO-AHCKYPCHUBHYIO CTpYKTYpy [7. C. 394].

[Ipono3uMoHaNbHBIA MOAX0A B ACPUBATONOTUU SBUJICS JIOTUYECKUM IIPO-
JIOJDKEHUEM HM3YYCHHUs CIIOBOOOpa30BaHUs Ha CHHTAKCHUYECKOW OCHOBE, PU KOTO-
POM HCCIIEIOBAJICS H30MOPOHU3M CIOBOOOPA30BATENBHBIX M CHHTAKCHIECKUX €ITH-
Hull. B KauecTBe CMBICIOBON 6a3bl AEPUBALIMOHHBIX MPOLIECCOB paccMaTpHUBajach
CHHTAarMaTH4YeCKH OpTaHW30BaHHAS CTPYKTypa, OOBIYHO OTOXKIECTBIIAEMAs C
MIpeIo’KeHNEM WK BhIcKa3piBaHueM. M.H. SIHiieHenkas ykaspiBajia Ha TO, 9TO B
JAHHOM aCIeKTe TOYHee OBUIO OBl TOBOPHUTH HE O CHHTAKCHUECKOU CTPYKTYpE, a O
ee MPOIMO3UTUBHOM COJIEpKAaHUHU. ABTOP OTMEUaeT, YTO «IIPOU3BOAHOE CIIOBO
JIOJDKHO COOTHOCHUTBCS HE C TEM WJIM MHBIM KOHKPETHBIM MPEATIOKEHUEM UIIH CUH-
TaKCHYECKUM 000pOTOM, a C TIyOMHHOH HPOIO3UIHNEH, KOTOpas, B CBOIO OYepeb,
MOJKET TMOJIyYUTh CHHTaKCHUeCKoe, MOP(OJIOTHUECKOE HIIN JIEKCUYECKOEe BBIpaXKe-
Hue» [12. C. 9].

B cemaHTHKE IPOM3BOIHOrO CJIOBA MPOMO3ULMA, Kak yTBepxkaaeT JLA. Apae-
Ba, NpeJCTaBJIeHa B CBEPHYTOM BUJE C peaju3alueldl MUHUMaJIbHON JINOO MaKCH-
MaJIbHOH, MHOTOMECTHOM CTPYKTYPHO-JIOTMYCCKOH CXeMbl. AOCTpaKTHBIM Xapak-
Tep NPOMO3ULUH A€TAeT BO3MOXKHBIM PEIPE3ECHTALMIO €€ HECKOJIIbKMMU TeMaTHye-
CKUMHU OOBEIMHEHUSAMHU MPOU3BOAHBIX. PazBepHyTas, MHOTOMECTHAs POIO3ULIHS
peanuzyercs KOMIUIEKCOM MOTHUBUPYIOIIMX €IUHUI], BBICTPOCHHBIX B OMpE/eIeCH-
HOM TIOpSIKE COOOpa3HO TOW (YHKIMH, KOTOPYIO BBIIOJHSACT B IPOIIO3HIIUH TIPO-
U3BOJHOE CJIOBO, YTO OOYCIIOBIMBAET BUJCHHUE OJAHOM U TON K€ MPOMO3ULIMU KaXkK-
IbIid pa3 B HOBOM pakypce [11. C. 79]. M3yueHue pacuieHeHHONH CeMaHTHYeCKOil
cTpykTypsl 1IC nmocpencTBoM Npono3uMOHaIBHOTO MOAX0Aa MO3BOJISET BBIIBUTD
T€ COCTaBJISIOIIUE YEJIOBEUECKONH KOTHUIIMH, 00beIMHEHHE KOTOPBIX U MIPUBOIUT K
LEJIOCTHOH KapTHHe Mo3HaBaeMoro mupa. Habnromaercs B3anMoieHCTBHE SI3bIKA U
YelloBeKa BO BCEM €ro MHOT000pasuu. SI3BIK MO3BOJIAET YENOBEKY BBIPA3UTh TO,
YTO OH IIO3HAET, a YEJIOBEK, B CBOIO OYepe/b, KaXKAbIl pa3 HacChILIAET A3BIKOBYIO
MO/JIEJIb HOBBIM 3HAHHEM, HOBBIM MTOTEHIIUAIOM.

IIpono3uuuoHaNbHbIE MOJEIH CEMAHTHYECKOH OPraHu3alui CUHKPeTHY-
HBbIX NPOU3BOAHBIX HMEH

IIpousBoansie cunkpernyHbix CT pokaaroTcst Kak OTBET Ha aKTUBU3ALUIO
pa3HBIX CTPYKTYp CO3HaHMA. YeloBeK KaTeropu3upyeT 00beKT ACHCTBUTEIHHOCTH
Ha OCHOBE OIPEENCHHBIX MPU3HAKOB, COOTHOCUT €r0 ¢ HOPMATHUBHOM LIKasoOi,
pearupyeT Ha HOPMaTHBHOE OTKIIOHCHHE. J[aHHBIE CTPYKTYpHI CO3HAHHS OOBEIH-
HEHbl U OOBEKTUBUPOBAHBI B CXKAaTOW (OpME CHHKPETHMYHOI'O MPOU3BOAHOrO. Pe-
3yNbTaTOM OOBEKTHBAIMK SIBISICTCS CIOXKHAS opraHu3anus C3 CHHKPETHYIHOTO
MIPOU3BOAHOr0, KOTOpasl MpeAcTaBieHa MOJUIPONO3UIUOHANIBHON CTPYKTYpOil U
oopmiieHa MOJAIbHBIMU IaHaMu. OpraHu3alys MOTHUBUPYIOIIETO CYXICHHS
PYCCKHX MPOU3BOAHBIX CHHKpeTHUHBIX CT ocymiecTBisieTcs Mo JABYM CeMaHTHYe-
CKHUM MOJEIISM, OTJINYAIOIUMCS MPUPOIOH OLIEHOYHOTO MOTEHIMajla U ClIocoOoM
ero ¢opMHpOBaHUS.

B cocraB Mognenu (1) BXOAAT MPOW3BOJIHBIE, 00pa3oOBaHHBIE OT OLIEHOYHO-
HEHUTpaATbHBIX MOTUBUPYIOMINX (HATIPUMED, 2080pUms — 2080pYH), B cocTaB Moae-
mu (2) BXOAAT NPOU3BOJHBIE, 0Opa30BaHHBIE OT OLEHOYHBIX MOTUBUPYIOMIHUX (Ha-
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npumep, wanums — waiyn). CeMaHTHKAa MOTHBHPYIOIIEH €IMHUIBI OMpeAessieT
00BEKTUBHOE CO/ICP)KaHUE MPEIUKATHOTO KOMIIOHEHTa MEepBOi Mpomo3uuuu (Ha-
puMep, pabomams, 2080pumy, umems 60pody, éonocsl M T.4.). B mporuecce cio-
BOOOPa30BaTEIBHOTO aKTa BTOpAs 3aBUCHMAs POTIO3UNNS, (PUKCHPYIOIIas OTKIIO-
HCHHSI OT HOPMBI, BKJIIIOYAeT B ceOs MOAAJIBHYIO PaMKy pAIlMOHAJIBHOW OICHKU
(M2) (Hampumep, pabomams MHO20, 2080PUMb MHO20, UMemb DOIbLUWYIO 60POdY,
umemsb MHO20 60j0C). PariioHanbpHas OIEHKA B paMKaX MOJIENICH aKIEHTHPYET Kak
konmyecTBeHHOEe (M2ql), Tak M KadecTBeHHOe OTKJIOHeHHWe (M2qn) (Hampumep,
pughmay — nucamo, UCNONBL3YA PUPMbLL U Oenams MO NA0XO, NOTUMUKAH — 3aHU-
MamsbCsl ROAUMUKOU U Oenamsv 3mo nioxo). PakT OTKIOHEHUS OT HOPMBI IIOPOXK-
JaeT CyOBEKTHBHYIO SMOIMOHAIBHYIO OIeHKY (M3) Kak peakuuio Ha 00O3HAUCH-
HOE OTKJIOHEHHE (HATIPUMED, Oblib NOJUMUKAHOM — NIOXO0 (He000OpeHue)).

OcHoBHO# cnenndukoit Monenu (1) sBIseTcs TO, YTO BCS OIICHOYHAS CeMaH-
THKa TIOPOXKICHA AEHCTBHEM CIIOBOOOPA30BaTENBFHOTO MEXaHM3Ma (B3aWMOJCHCT-
BUe cy(dukca u ocHOBbI). CXeMaTHUYHO COBOKYIHOCTb CMBICIIOB B paMKax IepBOi
MOJICIIH MOKHO TIPEACTaBUTh CleAyoumM obpa3zom: (S2) monaraer, uro (S1) xa-
pakrepusyercs (P), mpu atom P = N (M1 = 0), no S1 xapakrepusyercst P Bcerna,
4acTO, UMEET CKIIOHHOCTh, JIIOOUT U, cienoBatenbHo, P’ > N (M2gn) u genaet 310
xopomro/mioxo(M2ql) => u 3T0 BBI3BIBaeT peaknuio (M3) (cp. MpOMO3UIIMOHANb-
Hble oTHOMIeHHsI 0 Poopy, IpecTaBiIeHHbIE BhIIe). HanpruMep, KOTHUTUBHOE
OCHOBaHHE CIIOBOOOPA30BATENFHOTO 3HAYEHUS MPOHM3BOJHOTO pabomsied MOXKET
OBITH NPOMHTEPIPETUPOBAHO ciexyonmM obpasom: Hekro (S2) momaraer, uto
(S1) padoraer (P) (M1 = 0) u padoraer muaoro (P’ > N) (M2qn), u paboraer Xo-
pomo (M2q]l), 9To BEI3BIBAET onpeaesieHHble dMonuu (M3).

CHHKpeTHYHbIE MPOU3BOJAHBIE B paMkax Mogenu (2) mpencTaBiisitoTcsi Oosee
OMOIMOHAIFHO-OIIEHOYHEIMU. Hacnemyemast omeHOYHAsi CeMaHTHKa OT MOTHBH-
pyIOIIeH eqUHUII HAKTaIbIBACTCS HA OIEHKY, POXKACHHYIO B IPOIIECCE CIIOBOOO-
pa3oBaTeIbHOIO aKkTa, TAKUM 00pa3oM oOpasyeTcs 0ojiee MHTEHCUBHAS OLIEHOYHAs
ceMaHTUKa. B pesynbrare m ocHoBHast (uto (S1) ket (P)), u 3aBucumast (Jker
MHOT0) OCJIOKHEHBI MOJANFHOCTHIO OlleHKH. Ho OIleHOYHOCTH, 3a70KeHHas B ce-
MaHTHKE MOTHUBHUPYIOUICH CIMHUIBI, HE HAXOIUTCS B (DYHKIHMOHATBHOM (OKyCe.
OHa npecTaBisieT HeKyI0 MPeCyNIO3UINI0, HeKHI OIICHOYHBINH (POH 1S co3maHmMsI
OILICHOYHOTO HamMeHOBaHU. JlaHHOE coIepikaHWe COCTABISET HACICTyEeMBIH MO-
Iyc panuwoHanbHOU omeHKH (M1). [Ipm 3TOM MOTHBHpYIOIIas ¢IUHHIA HECET B
cebe yamie Bcero KadecTBeHHYIO oleHKy (M1ql) (manpumep, sreams, Gonmams,
xeacmamy). PanmoHansHas oneHka (M2), BeIpakaronias KOJHIESCTBEHHOE OTKIIO-
Henne (M2qn) (Hampumep, 2y — mom, Kmo MHO20 JcEém), OTIPEeIeTIsICT colepka-
HUEe ’MoTHBHOTO Moxayca (M3) (Hampumep, ieamb ni0X0, HO OONYCKAemcs (CM.
Odanee npumep 1), a 6vimb n2yHOM — OCyJHCOAemcs) W TIOPOKAAETCA B IPOIECCe
JIEpUBANMOHHOTO aKTa. CXeMaTHIHO JaHHAs MOAETH BEITIIIINT CICAYIOIINM 00pa-
3oM: (S2) momaraer, yto S1 xapakrepusyeTcs P, mpu 3TOM AaHHOE IEHCTBHE HE
cootBercTByeT HopMe (P =// =N (M1ql)), u S1 xapakrepusyercs P Bcerna, gacTo,
HUMEET CKJIIOHHOCTb, JIIOOUT U, ciiefioBaTesibHo, P’ > N (M2qn) => U 3TO BBI3bIBACT
peakmuro (M3). Hanpumep: xpusisika — Hexro (S2) monaraet, aro (S1) xpusnsem-
ca (P), mpu stom gelictBue kpusnsimscss He cooTBeTcTByeT HOopMme (P = // =N
M1ql)), u (S1) kpusrsemcsa (P) Bcerna, yacto, UMeeT CKIOHHOCTb, JIFOOUT |, Clie-
noBartenbHo, P’>N (M2qn) => u 3710 BbI3bIBaeT peakiuio (M3). Takum obpazom, B
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paMKax BTOpOU MOJETH B CIOBOOOPA30BATEIBHOM IMPOLECCE YUACTBYIOT OLEHOY-
Hbl€ MOTUBHUPYIOIIKNE, HO KOMMYHUKAaTUBHO 3HAUYKMMasi OL[EHKA POXAAETCs TaKxkKe
JUIIb B CAMOM CJIOBOOOPA30BaTEILHOM aKT€ M UMEHHO OHA OMpPEEIIseT ColeprKa-
HHUE SMOTHUBHOI'0 MOJyca, T.€. PEaKLIMIO TOBOPSAIIETO Ha OLIEeHUBAEMBbII IPU3HAK.

DYHKIUOHAJIBHAS AKTHBHOCTh CHHKPETHYHBIX MPOU3BOAHBIX HMEH

B ¢yHKIMOHATBEHOM IJIaHE CHHKPETHYHAs 30HA SIBJSIETCS CHCTEMHO OpPTaHU-
30BaHHOM 30HOU. B mpencraBnenHprx Monenu (1) 1 Moaenu (2) MOKHO BBIACTHUTD
MIPOU3BOJIHbIE, KOTOpble UMEOT OT 1 g0 10 BXxoxkIeHHH B Kopmyce (Hampumep,
OPYH, HAUBHAK, CMPeKomyxa, 20J106aH), U TMPOU3BOJHBIC, KOTOPhIC XapaKTepu3y-
I0TCSl TMana3oHoM 4acToTHocTH oT 300 BXokIeHHWH u Ooiiee (Hampumep, negey,
moAcmsaK, uepox, bpoosea). llpencraBuars O0oiee KOHKPETHBIE MH(PPE YaCTOTHO-
CTH BXOXJCHHUI He lenecoobpa3Ho, Tak Kak HalnoHambHBIA KOPIYC PYCCKOTO
S3BIKa SABJIICTCS WH(OPMAIIOHHO-CIIPABOYHON CHCTEMOH, KOTOpas ITOCTOSHHO
TMIOTIOJIHAETCS KaK 3a CYET COBPEMEHHBIX UCTOYHHUKOB, TaK M HICTOYHUKOB PYCCKOTO
Hacnenus [8]. PaznooOpa3nast pyHKIIMOHANBHASI YaCTOTHOCTh MPOU3BOIHBIX CHH-
KpPETUYHOU 30HBI CBUJIETENLCTBYET O €€ ycToMunBocTu. CUCTEMHAsl yCTONYHUBOCTD
B ()YHKIMOHAIFHOM IUTAaHE TAaKKe TOAKPEIULICTCS €IUHOOOpa3ueM TEKCTOBOTO
(YHKIIMOHMPOBAHUA PYCCKUX CHHKPETHYHBIX MPOU3BOJHBIX BHE 3aBHCHMOCTH OT
WX YaCTOTHOCTH.

XapakTepucTHKA TEKCTOBOI0 BKJIOYEHHUS CHHKPETUYHOI0 NMPOU3BOAHOIO
HMeHH

JIBOiCTBeHHAs OpWEHTAIMs MPHU BBIPAXKEHUH CMBIC/IA B PaMKax MPOWU3BOTHOTO
IUKTYeT CBOM IPAaBHJIa TEKCTOBOTO (DYHKIIMOHMUPOBAHMS. B TekCTe B CHHKpPETHIHOM
MIPOU3BOAHOM B 3aBUCHMOCTH OT KOMMYHHMKATHUBHOTO 3aJaHUsl aKTyaJU3HPYETCs
1100 00bEeKTUBHOE (CYOBEKT, MpeTuKaT, MOAyC OObEKTUBHOM OLIEHKH), THOO CyOb-
EKTHBHOE Co/iepkaHue (MOAYC CyObEeKTHBHOM OlICHKH). KOMMYHUKATHBHBIN 3aI1poC
TaKKe OINpEeNeieT HCIOJIb30BaHUE COOTBETCTBYIOUIMX AaKTyajU3aTOpPOB, BBITSTHU-
BAaIOINX/aKTUBU3UPYIOLINX UMIUTUIIUTHBIE CMBICIIBI CHHKPETHYHOT'O UMEHH.

CuHKpeTHYHOE NPOU3BOIHOE HMSI B KOMMYHUKATHBHOM pa3BepThIBAHUM
TeKCTa

CHHKpeTHYHbIE IMEHA B COCTaBE BBHICKA3bIBAHMS BBICTYNAIOT KaK OMpeeieH-
HbIC «WH(MOPMAIMOHHBIE CTPYKTYPBD», KOPPEIUPYIOMIME C TPEeArnoiaraeMbIMH
MEHTAJIbHBIMU COCTOSIHUSIMHM TOBOPSIILUX U ciaywaromuX. CHHKPETUYHOE IpOM3-
BOJIHOE B KOMMYHMKAaTHUBHOM DPa3BEpThIBAHUHU TEKCTa NPUHUMAET y4acTue B OCY-
IIECTBIICHUN MPAarMaTHYeCKUX CBS3eH TEKCTa, MPOSBIASA CIOCOOHOCTh M3MEHSTH
HaIpaBJICHHE COOOIICHNS. Ba)kHO MOAUEPKHYTH, YTO aKTyaIN3aIus MPOIIO3UTHB-
HOT'O ¥ OLIEHOYHOT'O COAEP)KaHUSI CEMaHTHYECKONW CTPYKTYphl CHHKPETHUYHBIX MPO-
M3BOJHBIX MMPOUCXOAUT B TEKCTE KaK B MO3HLMHU (DOKyca/peMbl, KOT/Ia y TOBOpsIILe-
ro yX€ €CTh NPEANOCBUIOYHOE 3HAHWE O CHUTyalluu, W 0003HA4YCHHE YJaCTHHKA
CHHKPCTHYHBIM MMEHEM MO3BOJIICT OLCHHUTH €r0 JCHCTBUS U BBHIPA3UTh CyOBEK-
TUBHOE OTHOLIEHHE K HEMY, TaK M TONHMKA/TeMbI, KOTAa 3aJaeTcsl Colep>KaHHe U
TOH TOCJICIYFOIEro MOBECTBOBaHUS. J{aHHBIN (akT MoTYepKUBACT JUHAMUYHOCTD
U TMOKOCTb CEMAaHTHYECKOH CTPYKTYpbl CHHKPETUYHBIX NPOU3BOIHBIX. BakHO
OTMETHUTb, YTO B KOHTEKCTE ()YHKIIMOHUPOBAHUA CUHKPETUYHOT'O UMEHH MBI OTIpe-
JiesisieM TO3UIUI0 (OKyca U TOMUKA B 3aBUCHMOCTU OT aKTyalIM3allid MPOIIO3H-
TUBHOI'O COZEP)KaHUA 1O WM IOCJIE€ CUHKPETHUYHOI'O MPOU3BOAHOIO COOTBETCT-
BEHHO.
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B TepMuHax ceMaHTHYECKOIO CHHTAaKCHCa TOMMK (MJIM Tema) MpelrCcTaBlsieT
4acTh MPEAJIOKEHHS, MePelalolyl0 HU3IIYI0 CTeeHb KOMMYHHUKAaTUBHOTO JWHA-
mu3Ma [20. C. 376], oH oTHOCHTCS K TOM HH(OpMALUH, KOTOpas y>Ke IPUCYTCTBY-
€T B JIMHIBUCTUYECKOM MJIM CUTYaTUBHOM KOHTEKCTe. B TepMHHaxX JMHEHHOro
pacnpesneneHus MHGOPMAIUM TOMUK OTHOCUTCS K CHHTAKCHUYECKUM IMIpolleccam,
KOTOPBIE YACPKUBAIOT S3BIKOBYIO €IMHUILY B JICBOM MO3UIMH, MM K CHHTaKCHYe-
CKHUM TIpoIieccaM, KOTOpPBIE 3aKTI0Yal0TCsl B TOM, YTOOBI TIEPCHECTH ONPEACICHHBIN
KOMIIOHEHT B JIEBYIO MO3ULMIO. [103MIIUS TOMMKA UCKIIIOYAET 3JIEMEHTBI, KOTOpbIe
HECYT MPEAUKALNI0 U KOTOPBIM TPEOYIOTCS AJIEMEHTHI, BHITIOTHSIOMNE pedepeHT-
HyI0 ¢yHKIHIO. TakuM 00pa3oM, CHHTaKCHUECKasi MO3UIUS TOIMKA CX0XKa C CHH-
TaKCHYeCKOW Tmo3unmed mojyiexartero. Kak ormeuan Y. Ueild, «Tomuk sBiIseTCs
YeM-TO BPOJE MOJIEKAIIETO... BO3MOXKHO, BOSHHUK U3 MOJJIEKAIIET0, KOTOPOE BhI-
OpaHO CIHIIKOM IIOCTICIIHO M HE OYCHB INIAIKO BXOAWT B MOCIEAYIOIIEE MPEIIIo-
kenue...» [21. C. 311].

®Dokyc (pema) mpeACTaBisSeT Ty YacTh MPEAJIOKEHHUS, KOTOpas MepenaeT BhIC-
LIYI0 CTENeHb KOMMYHHMKAaTUBHOrO quHamu3Ma [20. C. 376] u oTHOCHUTCS! K TOW MH-
(dopManmm, KoTopasi He MPUCYTCTBOBANA (FJIM MPUCYTCTBOBAJA JIHIIb YaCTUYHO) B
JMHIBUCTUYECKOM WJIM CUTYaTUBHOM KOHTEKCTe. B paMKax CHHTaKCHYeCKOH CTpyK-
TypBl (POKYC OTHOCHUTCSI K CHHTAKCHYECKHM TIPOIIEcCcaM, KOTOPBIE YACPKUBAIOT HIIH
MEPEHOCAT KOMIIOHEHTHI BHICKA3bIBaHMSI B IIPABYIO MO3ULIUIO IIPEJIOKEHUS.

TaxuM 00pa3oM, BO3BpAIIasICh K MParMaTHYECKOMY MTOHUMAaHUIO OPTraHU3aIUH
BBICKa3bIBaHUSA, OTMETUM, YTO KOMITOHEHTHI, HAXOJISAIINECS B JICBOM YacTH Mpe.-
JIOKEHMsI, TIPUHAJUIEkKAT TOM 4YacTH BBICKA3bIBAaHMs, KOTOpas SBJSIETCA LEHTPOM
BHUMaHUs ["oBopsimero n Coymaromero (center of attention), a KOMIIOHEHTHI, Xa-
paKTepu3yIoIIMecs IOJOKEHUEM CIIpaBa, OPTaHU3YIOT BEPLIMHBI BBIACIEHUS
(peaks of prominence). OCOOCHHOCTBIO S3BIKOBOW KOMMYHUKAITHH, B KOTOPYIO HE
BKITIOUCHBI SM(paTHISCKUE DIEMEHTHI, SIBISICTCS OpPraHn3alisl MOTOKa HH(popMaun
B BBICKA3bIBaHUU COTJIACHO CTpATEeTWH MpUBJICUEHHs BHUMAHUS B MIEPBYIO OYepeab
K DJIEMEHTaM YK€ M3BECTHBIM, a 3aT€M BbIIcIeHHE 4ero-muoo HoBoro. CHHKpe-
TUYHbIE MPOU3BOAHBIE BKIIIOYAIOTCS B TEKCT C MPOMNO3UTHUBHBIM M OLICHOYHBIM
MpeJHa3HauYeHUEeM, T.€. aKTHBHUPOBAHHBIMM KOMIIOHEHTaMU €ro IMPOMO3HUTHBHOM
CTPYKTYpPBHl B TIO3UIMU IpeuKaTa/peMbl/(oKyca BBICKa3bIBaHMA. [ OBOPSIIMH,
UMes OTIPEIICIICHHOE MIPEATIOCEUIOYHOE 3HAHME BHEIITHETO TEKCTA O CUTYaIllH, 000-
3HayaeT y4aCTHUKA CUHKPETHMYHBIM MUMEHEM U T€M CaMbIM OLIEHUBAET €ro AeucT-
BHUs, COOOIIAeT O CBOEM OTHOIIEHHH K JJaHHOMY COOBITHIO. B BBICKa3bIBaHUM aK-
Tyalu3upyeTcs MPONO3UTUBHBIN CMBICH, «MEXAY CMBICIOM HOMHUHAIMM U 3Haue-
HUEM IIpeIMKaTa yCTAaHABIUBAIOTCS OTHOMICHUs ipruanHHOCTHY [22. C. 330].

Paccmotpum Ooniee TOApOOHO BXOXKIEHHE CHUHKPETHYHBIX IPOU3BOJHBIX B
TEKCT KaK B TIO3UIMU (OKyca, TaK M B TIO3UIAH TOIIHKA.

KommyHnukatuBHas no3uuus gpoxyca/pemMbl

KommyHukaTtuBHas no3unust Gokyca/peMbl akTyalu3upyeT NpeIuKaTUBHBIC U
OIICHOYHBIC KOMIIOHEHTHl MPOTO3UTUBHOW CEMAaHTHKH CHHKPETHYHOTO HMEHH.
IIpu uCONBb30BAaHUU CHUHKPETHUYHOTO MPOU3BOJHOTO MPOUCXOAUT HE TOJIBKO KOM-
Mpeccusi MPe/IIeCTBYIOMEr0 KOHTEKCTa, HO M BBOJUTCS JOTOJIHUTENbHAS MPOIIOo-
3UIMS OICHKH. PaccMOTpUM XapaKTEpHBIM MPUMEP BKIIOUCHHS] CHHKPETHYHOTO
MPOU3BOAHOTO B HH)OPMALIMOHHYIO CTPYKTYPY BBHICKa3BIBAHHS.



DyuryuoHanbHas cneyugura NPoU3B0OHbIX UMEH CUHKPEIMUYHOL 30HbL CI08000PA308aAHUS

57

ITpumep (1)

Mul  cruwkom npugvlkiu cMompems HA NOHAMUE JA0HCh C JTUYEMEPHO-
Gapucetickoii mouku 3penust nponuchol mopanu. Hem, 10y, gbloymka umeom
maxue Jice NPasa 2paxcoaHcmesd, Kak u 0oopodemenvras npasoda. OOHO MONIbLKO
yenogue: peu mananmiaueo. Kmo epem mananmnugo — Xy0odcHux, Kmo epem 6e3-
0apno — 2yH. Omo pas. Bmopoe — no HblHeWHUM 8PeMEHAM NPAOOU He NPOICU-
sewn. — Ho, munouii, mer cmewusaewv pasuvie sewu [A.C. Cepagpumosuy. 3amem-
Ku 060 6écem (1902—-1903)].

B mpumepe (1) mpencraBiaeHo (GyHKIMOHHPOBAaHHWE CHHKPETHYHOIO WMCHU
azyn. JlanHoe MPOU3BOJIHOE MMSI TIO0 CBOCH MPOMO3UTUBHON CTPYKTYypE OTHOCHTCS
k Mopesn (2), Tak Kak B CII0BOOOpa30BaTeIbHOM MEXaHU3ME Y4acTBYET OLIEHOY-
Hasi MPOU3BOJISIIAS SIUHUIIA JI2amy (JTI0Kb — MPECTYIUICHUE TPOTHB UCTHHBI [23].
Kak MBI y’ke oTMeuanu, 1 OCHOBHAS, M 3aBHCHMasl IIPOIIO3UINH B JTAHHOM CIydae
OCJIO)KHEHBI MOJAIBHOCTBIO OICHKH. OHA MPENCTaBIsIeT HEKYIO HPECYIITO3UIIHIO,
HEKWH OLEHOYHBIN (OH JJIS CO3JaHMs OIICHOYHOTO HauMeHoBaHUs. [laHHOE co-
JIep)KaHUe COCTABIIICT HACJIECYEMbI MOJYC parroHanbHoU oneHkd (M1) u 06006-
MIEHHOE COAepKaHue AIMOTUBHOTO Moayca (M3), KOTOpoe BEIBOJHUTCS M3 CEMaHTH-
KM Ipou3BojsIIel equHunbl. Ho OIleHOYHOCTD, 3a/I0’KeHHasl B CEMaHTHKE MOTH-
BUPYIOIICH €IUHUIIBI, HE HAXOJWUTCS B (PYHKIMOHATHLHOM (pokyce, Oosiee TOro, B
JAHHOM KOHKPETHOM IpHUMEpe aBTOp W3MCHSET CEMaHTHKY, T.€., OyAaydn 0003Ha-
YEHHBIM CUHKPETUYHBIM POU3BOIHBIM, YEJIOBEK OLIEHUBAETCA HE TOJNBKO IO TOMY,
4TO OH Joicem, a M0 TOMY, Kak OH 3TO jenaeT. Ml MMEHHO MOCIe/Hee BBI3bIBACT
OMOIMH ToBopsimiero. Kak oTMedanoch BHIIIE, CEMaHTHKA CIIOBOOOPA30BATEIEHOTO
TUTIA OCHOBA IJIarojia + — yH, yKa3bIBaeT Ha TO, YTO OH ATO JIENAET «4acTO», «IIO0-
CTOSIHHOY, «BCETJIa» — JIZYH, 3 KOHTEKCT ONpeessieT 3HaK SMOTHUBHOTO Mozyca. Jlo
TIOSIBJICHUSI TAHHOTO MMEHH B KOHTEKCTE (YHKIIMOHHPYIOT TaKHC €IWHHIBI, KaK
J1031Cb, 8b10YMKA, J12U, KIMO 8pPem, KOTOPBIC OIPENCILIIOT TEMY JaHHOTO BBHICKA3HI-
BaHUS, U WCIOJH30BAHUE MPOU3BOJHOIO WMEHH JIZyH HE TOJBKO BOHMpaeT B celds
coJep)KaHHe JaHHBIX CIUHMIl, HO M 3aKpEIUIICT OICHKY TOBOPSIIETro 3a 00CYX-
JAacMBIM SIBJICHHUEM, MPUYEM SMOTHUBHBIH MOJYC CHHKPETHYHOTO UMCHH JIZYH aK-
Tyanu3upyeTcs He 3a CUEeT CEMaHTUKU MPOU3BOIAIICH €AUHUIIBI, TAK KaK B JAHHOM
KOHTEKCTE JIcamb HE 3HAYHUT IMOCTYIATh IJIOXO (J102iCchb, GbLOYMKA UMelom maKue
Jrce mpaea epavicoancmea,_izu manaumaugo. Kmo epem mananmaugo — xyoooic-
HUK). DOMOTHUBHBIM MOJIYC aKTyaJU3UpyeTcs CEMaHTHUKOW Hapeuus 6e30apHo
(moavko mom, kmo_spem 0e30apHO MONHCEM HAZLIBAMBCS IZYHOM).

AnanornyHoe (yHKINOHHPOBAHHE BO3MOXKHO HAOMIONATh M JJISI CHHKPETHY-
HBIX TPOM3BOIHBIX, OTHOcAMmHUXCS K Mogenu (1), OCHOBY KOTOPO# COCTaBJISIOT
MPOU3BO/IHbIC, 00pa3OBaHHBIC OT HEWUTPaJbHBIX B OIICHOYHOM IUIAHE €IUHHMII
(M1 = 0). ParimoHanpHast ¥ SMOIIMOHATILHAS OIICHKH POKIAIOTCS B CIIOBOOOpa30Ba-
TENIFHOM aKTe. B paMkax JaHHOW MOJIENH B COCTaBe NMPOU3BOJHOTO MOTHBUPYIO-
1ast eIMHMLIA ABJSETCS eANHULICH HEUTpaabHOTrO ypoBHA. OHa HeceT 0ObEKTUBHOE
coJiep)KaHIe MPEANKATHBHOTO KOMIIOHEHTA ITEPBOH MPOTIO3UIINN: Hegely — TOT, KTO
noém; 6opooay — 10T, y KOro 6opoda. B mporecce cioBooOpa3oBaTeIbHOTO aKTa
BTOpasi 3aBUCHMasl MPOIMO3UIHUS COCTABISAET MOJAIBHYIO PaMKy PpalHOHAIbHOM
oneHku (M2): nesey «1oT, KTO MOET (1), HO HemaeT 3To OoJbIe HOPMBI (2)»; Ho-
Pooau «ToT, y KOro ectb 6opona (1), HO OHa HE COOTBETCTBYET HOpME (2)»; TOBO-
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PYH «TOT, KTO TOBOPHT, HO JeNacT TO OOJBIIE/HECOOTBETCTBIE HOPMEI (2). Pa-
LUMOHAJbHAA OLIEHKA B paMKaxX JaHHOW MOJENU aKLEHTHPYET KaK KOJIMYECTBEHHOE
(M2ql), Tak u kauecTBeHHOE OTKIIOHEHHE (M2qn): 2060pyH — TOT, KTO MHOTO 2060-
pum, HO TO, KaKk ¥ 9YTO OH TOBOPHUT, HE COOTBETCTBYET HOpME. DaKT OTKIIOHEHHS OT
HOPMBI TIOPOXaeT CyOBEKTUBHYIO SMOLHUOHANBbHYIO OLEHKY (M3) Kak peakiuio
Ha 0003HaUYEHHOE OTKJIOHEHHE. PaccMOTpPHM KOHTEKCT C CHHKPETUYHBIM TPOH3-
BOJTHBIM 2080PVH:

[pumep (2)

Haoo... paseasneii 6vimo. Ilozogopums... — Tol yoic 0OuH paz RO2080PUI...
Tosopyn. — Koneurno. A mo cuoum, xkax apwun npoeromunu. Haoo, umob mul nro-
0am He 8 mazocms Ovlu... [Bacunuii llykwun. Ieuxku-nagouku (1970-1972)].

B aHanM3upyeMoM KOHTEKCTE CHHKPETHUHOMY UMEHHU 2080pYH TPEANICCTBYIOT
TJIArOJIBI HO2060PUMb, AKTYATN3UPYIONIHE PEANKATHBHBIA KOMITIOHEHT (mom, Kmo
2060pum) TIPOITO3UTUBHOTO cojaepkanus. OIEHOYHBIA MOIYC MTPEBBIIICHUS HOPMBI
aKTyalu3upoBaH ¢Gpaszoit Tbt yoi 00un pas no2o8opul, KOTOpas Moa4EpPKUBAET, YTO
JICHCTBHE y)KE COBEPIIATIOCH 0 MOMEHTA PEUH.

CemaHTHYECKasE OTKPBITOCTh CHHKPETHYHOTO MUMEHHU TIPH BXOXICHHH B TEKCT
peanusyercs B THOKOCTH (OpMaTbHOTO O(OPMIICHHUS MPEATEKCTa I CHHKPETHY-
HOro uMeHu. CHHKPETHYHOMY MPOU3BOJHOMY HMMEHHU 3a4acTyI0 MPEANICCTBYIOT
MOTHBHPYIOIIHE SIUHMIIBI C TIPOU3BOAIINM KOPHEM (nemb — nesey, 1eamv — A2yH,
bopoodamwiii — bopodau, 2osopums — 2060pyH W T.A.). B Takoro poja mpumepax
MPOKMCXOAUT CBOEOOpa3Has CeMaHTHYECKas TMPEIHACTPOUKa (CeMaHTHYCCKUN
MpaiiMHUHT) [T BBEACHHUS POU3BOJAHOTO UMEHH B TEKCT M aKTYaIU3aIysl €0 pac-
YiIeHeHHOH (OPMBI M comep:kanus. Kpome 3TOro, B mpeaTekcre BO3MOYKHO HC-
MOJIb30BAaHKUE CIIOB, KOTOPBIC SIBIIIOTCS CEMAaHTHYCCKM CHHOHUMHYHBIMH KOPHIO
CHHKPETUYHOTO MMEHH, HO MOP()OHOIIOTHYECKH C HMM HE coBmaaarT. Hampumep,
MOAKOBAMb — 2060PYH:

[pumep (3)
OHn npoodondican bpedums — 6ce MOJIKOBANL 0 GeCHe U 0 KAKOU-MO OegyuiKe. —

Hy, z060pyn! — ne ymepnen Ympuxun [Muxaun Bybennos. benas bepesa, uacmu 1—
2 (1942-1952)].

OrneHouHBI Moyc B mpuMepe (3) akTyaau3upyeTcs CeMaHTHKO cioBa 6pe-
oumo (2060pums 6ecces3HO, HeNoHAMHO) B TIPEATEKCTE W BOCKIMLIATEIHHOW KOH-
cTpykuueit (Hy...!).

Tumnonoruyeckue 0COOEHHOCTH MCNOJIb30BAHHS CHHKPETHYHBIX IMPOM3-
BOJHBIX B NO3UIUH (POKyca/peMbl

[Ipu paccMoTpeHNH IPHPOIBI CIOBOOOPA30BATEIBHBIX IPOLIECCOB U CIIOCOO0B
I/I[[eHTI/Iq)I/IKaL[I/II/I MPOM3BOJAHBIX CJIOB MCCIICIOBATCIIN CKIIOHHBI TOBOPUTH O THIIO-
JIOTUYECKON YHHMBEPCAILHOCTH CJIOBOOOpAa30BaTENbHBIX MpolieccoB. M aelicTBu-
TENFHO, MHOTHE ()YHKIUHU IPOU3BOJHBIX CIUHUI] SBISAIOTCS YHUBEPCATBHBIMHA IS
SI3bIKOB C PA3BUTON JIEPUBALIMOHHON CUCTEMOMH, HO YAaCTOTHOCTh U BBIPAXKEHHOCTb
JaHHBIX (YHKOMH B pasHBIX S3BIKAX MOXET OBITH pasznmyHoil. Mcmons3oBaHme
MIPOM3BOAHOTO KaK MHCTPYMEHTa KOMIIPECCHH MPEIBITYIIET0 KOHTEKCTa BO3MOXK-
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HO ¥ B aHIJIMHCKOM SI3BIKE, KaK C IMIOBTOPEHHEM MOP(HOIOIHIECKUX KOMIIOHEHTOB
(lie (neams) — liar (nocey), fat (moacmouit) — fatty (moncmsix), singing (neuue) —
song (necus) — singer (nesey)), Tak U ¢ abTEePHATUBHBIM O0(DOPMIICHUEM CEMaHTHU-
4eCKOro HaronHeHus very fond of his meat, I mind; he was a hearty (ouenv 106un
Ms1cO, 06UnLHYI0 edy) — eater (edok).

[Tpumep (4)

en Lie upon lie he has given us, he has been proven a chronic liar; are you to
believe this last and fearfully impossible lie? [Jack London. A Daughter of the
Snows (1902)].

ru On_2pomo3oum 00uy 0dxcb na opyeyio. Jlokazano, umo o beccosecmiiblii
mcey. Heyocenu 6vl nosepume 3momy HOCIEOHEMY UYOOBUUHOMY BbLMbLCIY?
[Iicex Jlonoon. Jlouw cnecos (H. Jasvioosa, H. Pauunckas, 1927)].

YTBepKICHUE O TOM, YTO JJISI PYCCKOTO sI3bIKa MCIOTb30BAHUE CHHKPETUYHBIX
NPOU3BOJHBIX B JAHHOW (YHKIHUH SIBIsIeTCS Oojiee paclpOCTpaHEHHBIM, OKA3bl-
BACTCsl MPUMEPaMH W3 MAapaIUIeNbHOIO KOPIIyca, Iie HENPOWU3BOIHBIC CIHHHUIIBL,
UCIIONIb3yEeMbIC B aHTJIMHCKUX KOHTEKCTaX, MEPEBOAATCS Ha PYCCKUIl HIMEHHO CHH-
KPETUYHBIMH TIPOU3BOJHBIMU: eat all the cakes — He is too fat — moacmsx,
A paunchy man — The man vs. nyzamviii myscuuna — ITyzan; , I am not proud, since
pride is destruction vs. s He 80320pOUICS, NOMOMY 4O 2opoey cKopo no2ubaem, It
ish my fat — yaw — he say I bees pad mit fat — He — moacmsax, The man — ny3aH,
ride is destruction — copoey, Big Olaf — Toacmsax Onacgp.

[pumep (5)

en "Mind Bilbo doesn't eat all the cakes!" they called. "He is too fat to get
through key-holes yet!" [J. R. R. Tolkien. The Hobbit (1937)].

ru — Cnedume, umobuvl bunvbo ne cven gce kexcwi! — kpuuanu opyeue. — Takou
moacmsak He nponezem 6 3amounyro ckeaxcury! [Ic. P. P. Toakuu. Xobbum
(H. Paxmanosa, 1976)].

Haubonee sspko pasiaudue MKy PYCCKUM M aHTJIMHCKHAM SI3bIKOM B JAHHOM
acreKkTe HaOJII0AaeTCss B KOHTEKCTAxX, IJIe B aHTIIMHACKOM TPEIIOKEHHH MTPEarKa-
[IUSI M OIIEHKA, BRIPAXKEHHBIC B IIPEATEKCTE, HE MOIYJalOT AajbHEHINCH akTyaan3a-
uuu (It ish my fat — yaw — he say I bees pad mit fat "! he explained to Ben, a B pyc-
CKOM BapHaHTe MEPEBOYUK BHIOMPACT CHHKPETUIHOE MMPOU3BOJHOC UMs TSI KOM-
NPECCHH TPEANKAIMM W KOHKPETH3AIlUK OI[EHOYHOIO KOHTEKCTA. 00bsacHuUl Bony
000pO0YUHbII MOJICHIAK.

[Tpumep (6)

en It ish my fat — yaw — he say I bees pad mit fat "! he explained to Ben. So a
vote was passed unanimously in favor of allowing the now popular Voost to join
the party, if his parents would consent". [Mary Mapes Dodge. Hans Brinker or the
Silver Skates (1865)].

ru — Omo Mou Jcup, ta, OH 2080puUm, A HOWLY HOOVIMKU U3 dicupa! — 06vacHul
Bony dobpodyunseiti moncmak. Ocmpoma Boocma umena makoii ycnex, umo éce
OUHO2NACHO Peuniy NPUHSIMb €20 8 KOMINAHWIO, eCllu MOJIbKO €20 pOOumenu co-
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enacames.  [Mopu Meiinc  Joooc. Cepebpanvie wouvku (M.H. Knseuna-
Konopamoesa, 1941)].

KoMMyHMKATHBHASI NO3MIHS TONHKA/TeMbI

Hcnonb30BaHue CHHKPETHYHOTO MPOM3BOJHOTO B MO3MIIUM TOIHKA/TEMBI 3a-
JaeT CoAaepyKaHKe M TOH MMOCJICIYIONIEro MOBECTBOBAHMS. B TaHHOW MO3MIIHH TIpe-
JUKATHBHBEIA KOMITOHEHT MOJKET OBITh aKTYaJM3WPOBAH MOTHBHPYIOIIMM CIOBOM
(manpumep, bormyn — 6onmaem, bopooday — 8vipocia bopooa).

IIpumep (7)

Bonmyn 6onmaem, opyeou 6yoem boamams Opyeoe, a MHe 8ce PaGHO, He Ce-
20013 3ae6mpa ymupams. [M.I1. Apywibawes. Canun (1902)].

[Mpumep (8)

Ou He 6onmyn, on Oeamenv, a GOIMAem oH, MOJiCem, Max, Oasi COKPLIMUsL
6cezo ocmanvroeo. [10.0. [Jombposckuii. @axyremem HeHYIJCHBIX gewyell, 4acmy 4
(1978)].

HuTepecHOl OTIHUMTENHHOW YEPTOM aKTyalIU3alllyl MPOMO3UTUBHOTO COJEP-
JKaHUsI CHHKPETUYHOTO UMEHH B KOHTEKCTaxX C MOCIEAYIOIICH pa3BepTKO# mpeu-
KaTHBHOTO COJIICPKAHUS SIBISICTCS MCIIOJB30BAHHUE MEPE] CUHKPETHYHBIM UMCHEM
JIOTIOJTHUTENHBIX aKTyaln3aTOPOB, aKTUBUPYIOIIUX JTH00 CyOBEeKTHBIN (HezHaKo-
Mblll 6opodau;_Opaxiviii GOIMYH; uHoCmpaHey-602au), TMOO SMOTHBHEIN (Henpu-
AMHBIL MOACMAK) KOMIIOHEHTBI.

[Tpumep (9)

A 6 Kpaiinem ciyuae (uezo 5, OeticmeumensHo, 600cb?) ompasuics 6vl 6 HeM
HE3HAKOMbLL HOP0Oay, — 300p060 OHA Y MEHS BbIPOCAA, IMA camas 60podd, — u 3d
MaKou KOpomKutl CpoK, — 51 Opy2otl, cogcem Opyeot, — s He euoicy cebs [B.B. Habo-
xo8. Omuasnue (1932)].

[TpenukaTHBHOE conEepKaHUE MOKET TakKe MOIYYUTh Pa3sBEpPTKY 3a CUET HC-
TIOJIb30BAaHUS CHHOHUMOB (He 601myH — He CKadicy, 60ImyH — pa32o060puics), pas-
BEPHYTBIX OMNPEACNUTENbHBIX KOHCTPYKLUUH (602au — Kynun Ovl 6eco ee moeap, u
nepenamui, u 3aKasan o6vl ewe U euje 8UO08bIX OMKPLIMOK, Nymegooumenell cs-
KUX; MOJICIAK — HOXO0JCUUL Ha OOposa,).

[pumep (10)

He 6ecnoxotimecyw, s 6cé 3naio, om Hezo dice camoeo, u 5 He OOTMYH; HUKOMY
ne ckaicy. [@. M. JJocmoesckuil. [Ipecmynnenue u Hakazanue (1866)].

Iprmep (11)

Tloka s pazdymwlean, noOOUMuY K HEMY UL Hem (Noldedsl, Ymo co 84epauine2o
eeuepa oM ycnen 3a0bimb U IUYO MOoe, U Pamuiuio), Smom Opsaxivlii 6oamyH, 60-
ABWULICS YMAUmMb KPYNUYY 3epHd U3 3dKPOMO8 ONbld, PA32060PUILCS C HE3HAKO-
MOU_emMy nOMCUROU 0aMoU, NAOKOU, 04esUOHO, 00 8CaKoU uyxcou oywu. [B.B. Ha-
6okoe. Coensoamaii (1930)].
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ITpumep (12)

Mnue kasicemces, eil npedcmasnsics unocmpaney-602ayw u3 Aoiona, Komopbii
KVhun Ovl 8ecb ee mosap, U nepeniamui, U 3aKazan Ovl ewe u eule 8UO08blx Om-
Kpbimok, nymesooumeneu ecskux [B.B. Habokos. biazocmo (1924)].

[pumep (13)

Cemvs Kioyam cocmosina uz namu uenogex. Anvouna Kioyam — mams, nojicu-
N5l NOTHASL HCEHWUHA C MANACENbIM, NPUOABTUBAIOWUM 630POM YEPHBIX 2143 U CO
cnedamu ObLIOU Kpacomsl HA cmapom uye, ee 0se 0ouepu — Jlens u Tas, manreno-
Kutl coinuwixa Jlenu u cmapux Kroyam, nenpusamuulii moacmaK, noxocui Ha 6o-

08a.

Tunonozuueckue paziuius UcnONb306AHUA CUHKPEMUUHBIX RPOU3BOOHBIX 6
no3uyuu MOnuUKa/memol

s aHTIAACKOTO sI3bIKA TaKXKEe BOZMOXKHO, HO HE XapaKTepHO HUCIONB30BAHUE
MPOU3BOHOTO UMEHH B MO3UIMH TOIMHUKA, T.€. B MO3HIINH, [IPEIIIECTBYIOMEH pa3-
BEPTKE MPOIMO3UTHBHOTO COJCP)KaHUS 3a CUET HCIOJIb30BAHHMS MOTHBUPYIOLICH
enuHuIs (a talker — told; the reader — to finish reading, swimmer — I swim fairly
well — swim ashore)

[Mpumep (14)

en Neither did I, to be sure, he was so loose a talker; yet in this case I believe
he was really right and that nobody had told the situation of the island [Robert
Louis Stevenson. Treasure Island (1883)].

ru A mooice moeoda He nogepus, NOMOMY UMO OH OCUCMBUMENbHO DbLT BEIUKULL
oonmyH, a meneps 5 OyMaio, YMo mo2od OH 2080pull nPagoy U Ymo KOMaroe OblLIo
uzgecmuo u Oe3 Hac, 20e Haxooumcs ocmpog [Pobepm Jlyuc Cmusencon. Ocmpos
coxkposuwy (H. Qyrosckuil, 1935)].

IIpmmep (15)

en The abbot stopped in the corridor to wait for the reader to finish reading.
[Walter M. Miller, Jr.. A Canticle For Leibowitz (1960)].

ru A6bam ocmanosuacs 8 Kopuoope, 0X4cUOas, NOKa Ymey OKOHYUm coooue-
nue. [Yonmep Munnep. Cmpacmu no Jleubosuyy (C. bopucos, 1999)].

[Mpumep (16)

en He was an excellent swimmer and could swim ashore, no doubt — what-
ever the distance. [Theodore Dreiser. An American Tragedy, book I-I1I (1925)].

ru On npesocxoonublii n108ey, on, 6e3 COMHenUs:, QONIbLL Obl 00 bepezd, KaKo-
60 Ovl HUu ObLI0 paccmosanue [Teodop [paiizep. Amepukanckas mpazedus (vacmu
1-2) (Hopa I'anv, 3. Bepwununa, 1948)].

Ipmmep (17)

en But when she was still alive out there in the water — how about that?
You're a pretty good swimmer, aren't you? “Yes, sir, I swim fairly well [Theodore
Dreiser. An American Tragedy, book III (1925)].

ru Hy, a noka ona 6vina ewe sicusa u 0epicanacs Ha 80oe, Kax owvlio oeno? Bol
6e0b_omauuHblil na0eey, max? — Jla, cap, s niasaio nedypuo [Teooop [paiizep.
Amepuranckas mpaeeous, wacms 3 (Hopa I'anv, 3. Bepwununa, 1948)].

PackpbiTre MPOMO3UTUBHOTO COMCPIKAHHS TAKXKE IMPOUCXOIUT IOCPEIACTBOM
UCIIOJIb30BaHMs Pa3BEPHYTHIX O0BSICHUTEIBHBIX KOHCTPYKIHH, 1e(UHHLIUHA B paMm-
Kax OJIHOTO TpEUIOKEHUs: intriguer — dint of fawning on various Extremist offi-
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cials had obtained the post, profligate — easily attached to his person and faction,
not only all who had reason to dread the resentment of Richard for criminal pro-
ceedings during his absence.

IIpmmep (18)

en An old intriguer who by dint of fawning on various Extremist officials had
obtained the post of Scenic Director, suddenly pointed a vibrating finger at the
King, but being afflicted with a bad stammer could not utter the words of indignant
recognition which were making his dentures clack [Vladimir Nabokov. Pale Fire
(1962)].

ru Cmapblii UHMPUZAH, KOMOPbIU NOOCTYHCUBAHUEM K DAZHBIM IKCTNPEMUCHI-
CKUM_YUHOBHUKAM OOOUNCS PENCUCCEPCKOU OOINCHOCMU, BHE3ANHO YKA3AL MPACY-
WUMCSL NAbYeM HA KOPOJsl, HO, CIMpaods CUNbHbIM 3aUKAHUEM, He MOo2 Npou3He-
CMU €108 8O3MYWEHHO20 ONO3HAHUS, KOMOPOe 3aCMmAGIsN0 WelKamb €20 UCKYC-
cmegennvle uenrocmu [Baadumup Habokos. Breowsiti ozous (Bepa Haboxosa,
1983)].

IIpmmep (19)

en His own character being light profligate and perfidious, John easily at-
tached to his person and faction, not only all who had reason to dread the resent-
ment of Richard for criminal proceedings during his absence, but also the numer-
ous class of "lawless resolutes,” whom the crusades had turnedback on their coun-
try, accomplished in the vices of the East, impoverished in substance, and hard-
ened in character, and who placed their hopes of harvest in civil commotion [Wal-
ter Scott. Ivanhoe (1819)].

ru Jloskuti ukmpuzan u Kymuia, npuny /owcon 6e3 mpyoa npueiek Ha c8or
CHIOPOHY He MONbKO meX, KMo uMel npudulbl onacamucsi ehesa Puuapoa 3a npe-
CIMYNJIeHUsl, COBEPULCHHbIE 80 8DEMsL €20 OMCYMCMBUS, HO U MHO2OYUCIEHHYIO 84~
mazy "omyaaunix 6e33aKOHHUKO08" — OblEUIUX YYACMHUKO8 KPEeCmO8bIX N0X0008.
Dmu 100U 6epHyIUCy HA POOUHY, 0b02amMuswUCy 6ceMu nopokamu Bocmoxa, o
00HUWAB, U Menepb MOALKO U HCOANU MeHCO0YCOOHOU BOUHbI, UMOObl NONPAGUMb
ceou oena [Banomep Cxomm. Avigeneo (E. bexemosa, 1890—-1902)].

Crenuduky pyccKOro Sf3blKa, OTAAIOLIETO NPEANOYTEHHE CHUHKPETUYHOMY
UMEHH JUTS XapaKTepU3YIOle HOMHHAITUY TPH TEPEBOJIE BO3MOKHO HAONIOIATh U
B TONMKAJIM3UPOBAHHON MO3WIMH NPOon3BOxHOTr0o. HeobxommMo OoTMETHTH, UTO B
JAHHBIX TPUMEpaxX MEPeBOAYMK BBHIOMPACT HSKBUBAICHTOM CHHKPETHIHOE MPOH3-
BOJIHOE UMS JIJIsl Pa3BEPHYTHIX, SPKUX U OOPa3HBIX XapaKTEPUCTHK CyOBEKTa, TeM
CaMBIM TIOATBEP)KIasi CEMAHTHUCCKYIO HACHIIICHHOCTh M BBICOKUH OICHOYHBIN
MOTCHIHAIl PYCCKOTO CHHKPETUYHOTO WMEHH (scheming — unmpucan; have a
tongue — 6oamyn; an old bag of wind — 6oamyn; a man of property — 60zau).

ITpumep (20)

en Simley knows exactly the sort of man Banner is — an opportunist, a selfish,
scheming, conniving lawyer who keeps trying to get my husband to rely on him
more and more in matters of business as well as in matters of law [Erle Stanley
Gardner. The Case of the Daring Divorcee (1964)].

ru Cumau xopowio 3naem, umo 3a uenogex bannep: onnopmynucm, camonade-
SHHLIL WHMPU2AH, XUMpPbL A08OKAM, KOMOPbLL HblMAemcs 3acmaeuinb Moe20
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MYHCA 80 8CEM NONA2AMbCI HA He20 NPU PeuleHul 0e08bIX U IOPUOULECKUX 60NPO-
co6 [Opn Cmonnu aponep. [leno cmenot pazeedenxu (M. Kyopsisyesa, 1990)].

[Mpumep (21)

en I have a tongue, you know, and it used to wag [Graham Greene. The Power
and the Glory (1940)].

ru A, snaeme nu, 60amyn, seuno mpenan sazvikom [I'pam I'pun. Cuna u crasa
(H. Bonowcuna, 1970-1980)].

[Ipmmep (22)

en Archie thought, and frequently said, that Grandpa was an old bag of wind
and Archie had no intention of letting him insult Miss Melanie's husband, even if
Miss Melanie's husband was talking like a fool [Margaret Mitchell. Gone with the
Wind, Part 2 (1936)].

ru Apuu cuuman — 0a 4acmeHvKo U 2080pui, — umo Odedyuika Meppuyszep —
nycmotu 6oamyH, Ho Apuu He Hamepen Obll Cudems U CLYuaAmy, KaKk OH 0CKOpOIs-
em cynpyea mucc Menanu, oasce eciu cynpye mucc Menanu necem Kaxyio-mo
yywe [Mapeapem Mumuenn. Yuecéunoie eempom, uacme 2 (T. Kyopssyesa,
1982)].

[pumep (23)

en If that young Soames were such a man of property, he would never miss a
thousand a year or so; and under his great white moustache old Jolyon grimly
smiled [John Galsworthy. The Man of Property (1906)].

ru Ecau smom Comc OelicmeumenvHo makou 602ay, oH He 3aMemum omcym-
CMeUs. Mblcayu QYyHmMos 6 200, U o0 CeObiMU YCaMu Cmapozo [[iconuona nosiu-
nace xmypas yavioxa [/[owcon Ioncyopcu. Coocmeennux (H. Bonocuna, 1946)].

Heo0xoauMo OTMETHUTD, 4TO B MEPEBOJIC HA PYCCKHH SI3bIK 3a4acTyIO T00aBIIs-
eTcs aKTyalu3aTop MPOIO3UTHBHOTO COJCP)KAaHWS, Hampumep: have a tongue —
oonmyn, geuno(M?2) mpenan szvikom(M3) (Ilpumep 21); an old bag of wind —
nycmoii (M2, M3) 6onmyn (Ilpumep 22).

HuTepecHsl ciiydan akTyaslu3alMyd MPEIAKATHBHOTO COACPIKAHMS MPOU3BOJI-
HOTO MMCHHM KaK /0, TaK W 1ociie Hero. Hampmmep, B ciemyromeM KOHTEKCTE
(ITpumep 24) cHHKpETHYHOE MPOM3BOIHOC UMS «MOJICIMAKY) HAXOTUTCS B KOMMY-
HUKATUBHOM IIEHTPE BHICKA3bIBAHUS C MPEAIISCTBYIOMUM pacmoacmen (P, M2) n
TIOCIEAYIOMNM _Bce 3azpusok 8 bapax macyausaewis... [Ipu aToM cnemyromas 3a
CHHKPETHYHBIM UMEHEM Pa3BepTKa aKTyalIn3upyeT Kak mpeaukatuBHEIH (P), Tak
MonycHble (M2, M3) cMBICTIBL.

[Mpumep (24)

— A max u 3uan, umo 3mo moi, — ckazan Paopux, oenaovieas Hynana ovicm-
pouimu 3enenogamuimu enazamu. — Y-y, pacmoncmen(P,.M2), moncmsak! Bece 3azpu-
60K 8 bapax Haeymusaeuv(M2, M3)... Dee! Jla evl mym, s guoicy, eeceio 8pems
npogooume! [I'yma, cmapywxa, coeiail MHe NOPYUr, HAOO OO2OHAMD...
[A.H. Cmpyeayxuii, B.H. Cmpyeayxuii. Iluxnux na o6ouune (1971)].

[lepeBogHBIE KOHTEKCTHI (25-28), B KOTOPBIX CHHKPETHYHOE IMPOU3BOJIHOC
UMl UCTIONB3YIOTCS IEPEBOAYMKAMHA KaK KBHBAJICHTHAS COUHAIA JJISI Pa3THIHBIX
MpPEeIUKATUBHBIX eqUHULL: shot — cmpenok, he — moacmak, He is too fat — mon-
CMAK, TaKKE APKO JCMOHCTPUPYIOT IUMHAMUKY BXOXKICHHUA CUHKPECTUIHOTO UMCHU
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B TEKCT, HMPOSBILIONIYIOCS B CIIOCOOHOCTH TPOU3BOJHOTO MMEHH CXKATh IpEIIe-
CTBYIOIICE XapaKTepH3YIOIIee CYKACHUE, IEePEeCTPyKTYpUPOBaTh €ro (OKyC Hu
CTHMYJHUPOBATh €r0 Pa3BOPOT, AKIICHTHPYS UMEHHO OIICHOYHBIH KOMITOHEHT CYK-
nenust (nocmpensmo (P) epaueit — npexpacuwiti(M2) cmpenok— on npesocxoo-
Ho(M3) cmpensem (P);, npucmperums(P) mens —memxuii (M2) cmpenox — s
Hayuun mebsa cmpenamo(P, M2, M3); Kombuneson Ha e2o smcusome ommonvipu-
sancs max cunvHo(P, M2) — moacmak — npoeromun 6ackemb6onrvrvii mau(M2,
M3), cven 6ce kexcoi(M2, M3) — moacmak— He nponezem 8 3aMOYHYIO CKBANCU-
Hy(M2, M3) )

ITpumep (25)

en 'Why, your friend and I, ' replied the host, 'are going out rook-shooting be-
fore breakfast." He's a very good shot, ain't he? ' 'I've heard him say he's a capital
one, ' replied Mr. Pickwick, 'but I never saw him aim at anything.' [Charles Dick-
ens The Posthumous Papers of the Pickwick Club (1836—1837)].

ru — Mol ¢ eawum Opyeom xomum nepeo 3agmpakom nocmpensms(P) epa-
yeil,—omeemun xo3aun.— OH, Kadicemcs, npekpachulil(M2) cmpenok. — A cavixan
om He2o, ymo on npesocxodno(M3) cmpensem(P), — omozsancs mucmep Iuxeux ,
— HO HuKo20a ewje He gudan [Hapnvs JJuxkenc. Illocmepmuvie 3anucku [lTukeukcro-
2o knyoa (A.B. Kpueyosa, E.JI. Jlann, 1933)].

[Ipmmep (26)

en Or you can shoot me. You're a good shot now. I taught you to shoot didn't
1?" [Ernest Hemingway. The Snows of Kilimanjaro (1936)].

ru Mnu moowceuv npucmpenumuv(P) mens. Tor menepv memxui (M2) cmpenok.
Beowv s nayuun mebs cmpensmo(P, M2, M3)? [Opnecm Xemumeysi. Cneea Kunu-
manoxcapo (H. Borxcuna, 1956)].

[Mpumep (27)

en The curve of his belly pushed his faded blue overall out to a point where
Harold half suspected he had swallowed a basketball [Stephen King. The
Lawnmower Man (1975)].

ru Kombuneson ma e2o swcusome ommonvipuganca mak cuivho (P,M2), umo
Taponvo nodyman, ymo moncmsak, modxcem Ovlmb, NPo2IOMuUI_OACKemMOOIbHbIY
may (M2, M3). [Cmusen Kune. I'azonokocunvuyux (A. Msacuuxos, 1993)].

ITpumep (28)

en "Mind Bilbo doesn't eat all the cakes!" they called. "He is too fat to get
through key-holes yet!" [J. R. R. Tolkien. The Hobbit (1937)]

ru — Cneoume, umobwvl Bunvbo ne cven ece kexcol(M2,M3)! — kpuuanu opy-
eue .— Takoli moncmak He npoiesem 8 3aMounylo ckeaxcuny(M2,M3)!
[ P.P. Toaxun. Xo66um (H. Paxmanosa, 1976)].

3akiiouenue

Taxum obOpa3om, aHamM3 (YHKIHOHATHHON CIEMU(PHUKH PYCCKUX CHHKPETHY-
HbIX MMCH IIOKa3aJl, YTO CUHKPETHYHAsA NPpHUPOJA IMPOIMO3UTHUBHOIO COACPIKAHUA
JAHHBIX TPOW3BOJNHBIX OMpEACIIEeT 3aKOHBI MX TEKCTOBOTO BKJIIoucHMs. Ilpm mc-
MOJb30BAaHUH CHHKPETUYHOIO IIPOU3BOTHOTO B TEKCTEC IPOUCXOMUT CIIOKHBIN
Mpolecc BCTPaWBaHUS €ro MPOMNO3ULUOHAIBHOIO COAEP)KAaHUS B IPOIMO3UIIMIO
MpeaiokeHns. JJaHHBIHN Mpoliecc MpOoSsBISETCS B HACTPOWKE CEMAaHTUKH KaK Tpej-
TEKCTa (SI3BIKOBBIC SIMHUIIBI 10 TPOM3BOIHOTO UMEHH), TaK U MOCICAYIOMET0 KOH-
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TeKcTa (A3BIKOBBIC CTUHUIIBI MTOCIE MPOU3BOJAHOTO MMEHH) Ha MPOMO3UIIMOHAIb-
HbIE KOMITOHEHTHI mpou3BoAHoro (S, P, M1, M2, M3). MbI oTMedaeM, 4TO TaKOTro
poJila KOMMYHUKATHUBHAsI CTpaTEeTUsl XapakTepHa W Ui aHIJIMHCKOTO S3bIKa, HO B
CHJIy TOTO, YTO aHTJIMACKUH SI3BIK HE MMEET SPKO BBIPAXKCHHOW 30HBI CEMaHTHUC-
CKOT'O CJIOBOOOpa30BaHUs, OPUCHTUPOBAHHONW Ha OJHOBPEMEHHOE OOCTY)KHWBaHUE
KaK 0OBbEKTUBHOTO, TaK M MParMaTHYECKOTO COACPKaHU, TaHHYIO (YHKIIHIO BbI-
MOJTHSIIOT JIPYTHE S3BIKOBBIC €IUHMIIBI, KOTOPEIE B PYCCKOM MEPEBOJIE MOIYYat0T
SKBHUBAJICHT B BHJIC CHHKPETHYHOTO MPOU3BOJHOTO WMEHH. AHAIM3 MEPEBOIHBIX
KOHTEKCTOB TO3BOJISIET UCIONB30BaTh MEPEBOJ KaK MHCTPYMEHT BBISBICHHUS CIie-
MUQPUKHA PYCCKOW JIEPUBANMOHHON CHCTEMBI, 3aKIIOYArOIIEHCS B (DYHKITHOHAIEHO
AKTUBHOW CUHKPETUYHOH 30HE CY(P(PUKCATEHOTO HMEHHOTO CIIOBOOOPa30BaHUS.
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FUNCTIONAL SPECIFICITY OF RUSSIAN NOMINAL DERIVATIVES REFERRING TO A
SYNCRETIC ZONE OF THE RUSSIAN LANGUAGE WORD-BUILDING SYSTEM

Vestnik Tomskogo gosudarstvennogo universiteta. Filologiya — Tomsk State University Journal of
Philology. 2016. 6 (44). 50-67. DOI: 10.17223/19986645/44/4

Olga V. Nagel, Tomsk State University (Tomsk, Russian Federation). E-mail:
olga.nagel2012@yandex.ru
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The study reveals the functional specificity of Russian nominal derivatives referring to a syncretic
semantic zone of the Russian language word-building system. Syncretic derivatives are characterized
by a composite semantic structure comprising characterizing and evaluating components. The research
is grounded on functional and cognitive methodology which focuses on the study of a derivational
model, propositional structure of its derivatives and realization of this structure in utterances. Using
resources of the Russian National Corpus the nature of syncretic derivatives functioning is being ana-
lyzed and correlated with a dynamic propositional structure of the derivatives. Analyzing contexts
where Russian syncretic derivatives function either in a syntactic position of a focus or a topic the
author studies coordination of derivatives propositional elements and sentence propositional elements
in the utterance and states basic laws of a derivative text inclusion. It is claimed that the coordination
of propositional structures is supported by semantic parallelism of language units (preceding and fol-
lowing a derivative) and components of a derivative propositional structure (S, P, M1, M2, M3). The
analysis proves flexibility of the derivatives referring to the Russian language syncretic derivational
zone in conveying different aspects of characterization and evaluation. The stated flexibility allows a
speaker to manipulate text inclusion of a syncretic derivative focusing on the explication of different
components of a derivative propositional structure.

Employing translation as an instrument for linguistic analysis the author reveals typological dif-
ferences in Russian and English word-building patterns used to create and apply characterizing deriva-
tives. The main difference revealed while analyzing Russian translations of English sentences is the
dominance of syncretic derivatives in Russian when it comes to simultaneous characterization and
evaluation (including speaker’s personal attitude to a person) of a person in Russian. Russian syncretic
derivatives are not only used by a translator to convey the meaning of English derivatives but also
serve as equivalents for different predicative units of the English language. The results show the poly-
functional nature of Russian syncretic derivatives due to their poly-propositional structure while Eng-
lish nominal word-building patterns create more mono-functional derivatives used either for charac-
terization or evaluation.
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